
UGOVOR 
IZME\U SOCIJALISTI^KE FEDERATIVNE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE I REPUBLIKE KIPAR O PRAVNOJ POMO]I U 
GRA\ANSKIM I KRIVI^NIM STVARIMA

(“Sl. list SFRJ - Me|unarodni ugovori”, br. 2/86)
Predsjedni{tvo Socijalisti~ke Federativne Republike Jugoslavije i predsjednik Repu-

blike Kipar, u `elji da reguli{u pravnu pomo} u gra|anskim i krivi~nim stvarima i da za{ti-
te prava i interese gra|ana dvije dr`ave, odlu~ili su da zaklju~e ovaj ugovor i u tu svrhu su
imenovali svoje punomo}nike:

Predsjedni{tvo Socijalisti~ke Federativne Republike Jugoslavije - Borislava Krajinu, ~la-
na Saveznog izvr{nog ve}a i saveznog sekretara za pravosu|e i organizaciju savezne uprave,

Predsjednik Republike Kipra - Phoebus N. Cleridesa, ministra pravosu|a, koji su se,
poslije provjere vjerodostojnosti i ispravnosti njihovih ovla{tenja, dogovorili o sljede}em:

Dio prvi
OP[TE ODREDBE

^lan 1.

(1) Dr`avljani jedne strane ugovornice u`iva}e na teritoriji druge strane ugovornice
istu pravnu za{titu svoje li~nosti i svoje imovine kao i dr`avljani te strane ugovornice.

(2) Dr`avljani jedne strane ugovornice mogu se pojavljivati pred sudovima druge
strane ugovornice pod istim uslovima kao i gra|ani te strane ugovornice.

(3) Odredbe st. 1. i 2. ovog ~lana primjenjiva}e se i na pravna lica.

^lan 2.

(1) Sudovi strana ugovornica, u tra`enju i ukazivanju pravne pomo}i, op{te, ako dru-
ga~ije nije izri~ito navedeno, preko svojih nadle`nih organa, i to:

(a) za Socijalisti~ku Federativnu Republiku Jugoslaviju preko organa uprave nadle-
`nih za poslove pravosu|a socijalisti~kih republika Bosne i Hercegovine, Crne Gore, Hrvatske,
Makedonije, Slovenije i Srbije i socijalisti~kih autonomnih pokrajina Vojvodine i Kosova;

(b) za Republiku Kipar preko Ministarstva pravosu|a Republike Kipar.

^lan 3.

Molba za pravnu pomo} (u daljem tekstu: zamolnica) i sva akta koje su podnijeli su-
dovi i nadle`ni organi navedeni u ~lanu 2. bi}e sastavljeni na jednom od jezika strane mo-
lilje i propra}eni prijevodom na jedan od jezika zamoljene strane ugovornice.

^lan 4.

(1) Zamolnica }e sadr`ati sljede}e:
(a) naziv organa strane molilje;
(b) naziv zamoljenog organa, ako je poznat;
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(c) opis slu~aja za koji se tra`i pravna pomo};
(d) ime i prezime stranaka, optu`enih ili osu|enih lica, mjesto njihovog stalnog

prebivali{ta ili boravi{ta, dr`avljanstvo i zanimanje, u krivi~nim stvarima, ako je mogu}e,
mjesto i datum njihovog ro|enja i ime i prezime roditelja, a za pravna lica - naziv i sjedi{te;

(e) ime i prezime njihovih pravnih zastupnika, ako ih imaju;
(f) prirodu zahtjeva, navode}i sve neophodne podatke za izvr{enje zahtjeva;
(g) u krivi~nim stvarima - opis i vrstu krivi~nog djela.

(2) Zamolnicu, kao i akta, koja se prila`u uz zamolnicu, mora potpisati nadle`ni or-
gan i moraju biti snabdjeveni zvani~nim pe~atom. Nije potrebno njihovo ovjeravanje.

^lan 5.

(1) Zamoljeni organ, ukazuju}i pravnu pomo}, primjenjuje zakone svoje zemlje.
(2) Zamoljeni organ mo`e da postupi i na na~in koji je posebno ozna~en u zamolni-

ci, ako takav postupak nije u suprotnosti sa zakonom te zemlje.

^lan 6.

(1) Ako zamoljeni organ nije nadle`an da udovolji zamolnici, uputi}e zamolnicu na-
dle`nom organu.

(2) Zamoljeni organ }e, na zahtjev, neposredno i blagovremeno obavijestiti organ
strane molilje o vremenu i mjestu izvr{enja zahtjeva.

(3) Ako se na datoj adresi ne mo`e prona}i lice ozna~eno u zamolnici, zamoljeni or-
gan je du`an da preduzme sve potrebne mjere za utvr|ivanje prave adrese.

^lan 7.

Ako zamoljeni organ nije mogao da udovolji zamolnici, odmah }e o tome obavijes-
titi organ strane molilje i vrati}e akta, uz navo|enje razloga.

^lan 8.

(1) Strane ugovornice imaju pravo da svojim dr`avljanima, koji se nalaze na terito-
riji druge strane ugovornice, dostavljaju sudska akta preko svojih diplomatskih ili konzu-
larnih predstavni{tava.

(2) Pri dostavljanju, ne smiju se upotrebljavati prinudne mjere.

^lan 9.

Ukazivanje pravne pomo}i mo`e se uskratiti ako zamoljena strana ugovornica smatra da bi
udovoljenje zamolnici bilo suprotno osnovnim na~elima njenog zakonodavstva ili bi {tetilo ili ugro-
zilo njen suverenitet ili bezbjednost.

^lan 10.

Savezni organ uprave nadle`an za poslove pravosu|a Socijalisti~ke Federativne Re-
publike Jugoslavije i Ministarstvo pravosu|a Republike Kipar dava}e, na zahtjev, jedan
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drugome obavje{tenja o propisima koji va`e ili koji su va`ili u njihovoj dr`avi, a, po potre-
bi, dostavlja}e tekstove takvih zakona, odnosno propisa.

Dio drugi
PRAVNA POMO] U GRA\ANSKIM STVARIMA

Glava I
Osloba|anje od pla}anja tro{kova sudskog postupka

^lan 11.

Dr`avljani jedne strane ugovornice bi}e oslobo|eni, kada se pojavljuju pred sudovi-
ma druge strane ugovornice, pla}anja tro{kova, pod istim uslovima i u istom obimu kao
dr`avljani druge strane ugovornice.

^lan 12.

(1) Odluka o osloba|anju od pla}anja tro{kova iz ~lana 11. ovog ugovora donije}e
se na osnovu uvjerenja o imovnom stanju doti~nog lica, koje je izdao nadle`ni organ stra-
ne ugovornice na ~ijoj teritoriji to lice ima prebivali{te.

(2) Ako doti~no lice ima prebivali{te na teritoriji tre}e dr`ave, uvjerenje mo`e
izdati diplomatska misija ili konzulat u tre}oj dr`avi strane ugovornice ~iji je ono
dr`avljanin.

(3) Organ koji donosi odluku o molbi za oslobo|enje mo`e da zatra`i dodatna
obavje{tenja.

^lan 13.

Kad doti~no lice ima prebivali{te na teritoriji strane ugovornice ~iji je dr`avljanin,
molba za osloba|anje od pla}anja tro{kova mo`e se podnijeti sudu te strane ugovornice.
Molba }e se prenijeti nadle`nom organu druge strane ugovornice, u skladu sa odredbom iz
~lana 2. ovog ugovora.

Glava II
Pravna pomo} i dostavljanje akata

^lan 14.

(1) Strane ugovornice ukaziva}e jedna drugoj pravnu pomo} u gra|anskim stvarima,
pod uslovima odre|enim ovim ugovorom. U smislu ovog ugovora, termin “gra|anske stva-
ri” obuhvata i privredne i porodi~ne stvari.

(2) Pravnu pomo} ukazuju sudovi i drugi organi strana ugovornica koji su, po pro-
pisima svoje zemlje, nadle`ni da odlu~uju o stvarima koje su u pitanju.

^lan 15.

Pravna pomo}, u smislu ~lana 14. ovog ugovora, obuhvata dostavljanje dokumena-
ta i drugih odre|enih akata u skladu sa zakonom zamoljene strane ugovornice, uklju~uju}i
i izvo|enje dokaza.
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^lan 16.

(1) U slu~aju zamolnice za dostavljanje dokumenata, zamolnica }e sadr`ati, pored
stvari navedenih u stavu 1. ~lana 4, naziv dokumenta, kao i adresu lica kome se dostavlja.

(2) U slu~aju zamolnice za izvo|enje dokaza, zamolnica }e sadr`ati pojedinosti o slu-
~aju za koji se tra`e dokazi, kao i pitanja koja treba postaviti licu ~ije se saslu{anje tra`i.

^lan 17.

(1) Zamoljeni organ dostavi}e dokumenta u skladu sa propisima svoje zemlje, ako
su na jeziku zamoljene strane ugovornice ili su propra}eni prijevodom na taj jezik, ina-
~e }e zamoljeni organ dostaviti dokumenta primaocu samo ako on dobrovoljno pristaje
da ih primi.

(2) Zamoljeni organ mo`e, na izri~it zahtjev, pri dostavljanju dokumenata da primje-
ni propise strane ugovornice iz koje poti~e zamolnica, ako to nije u suprotnosti sa propisi-
ma zamoljene strane ugovornice.

(3) Dostavljanje dokumenata dokazuje se u skladu sa propisima o dostavljanju na
snazi na teritoriji zamoljene strane ugovornice. Nadle`ni organ navodi u potvrdi vrijeme i
mjesto dostavljanja, kao i lice kome je dokument dostavljen.

(4) Potvrda o dostavljanju se, bez odlaganja, {alje strani ugovornici koja je poslala
zamolnicu. Ako se ne mo`e izvr{iti dostavljanje, zamoljena strana ugovornica }e bez odla-
ganja obavijestiti stranu molilju o razlozima.

^lan 18.

(1) Strane ugovornice ne}e tra`iti naknadu tro{kova na svojoj teritoriji za ukaziva-
nje pravne pomo}i, u skladu sa ovim ugovorom, osim tro{kova vje{ta~enja i drugih tro{ko-
va nastalih povodom vje{ta~enja.

(2) Zamoljeni organ mo`e da zatra`i polaganje depozita za tro{kove navedene u sta-
vu 1. ovog ~lana.

Glava III
Priznanje isprava

^lan 19.

(1) Isprave koje je izdao ili ovjerio sud ili drugi nadle`ni organ jedne strane ugovor-
nice u predvi|enoj formi, ako su snabdjevene potpisom i slu`benim pe~atom nadle`nog
dr`avnog organa, nije potrebno ovjeravati na teritoriji druge strane ugovornice.

(2) Odredba stava 1. ovog ~lana odnosi se i na kopije i prijepise koje je ovjerio, ka-
ko je gore navedeno, sud ili drugi nadle`ni organ.

^lan 20.

Zvani~na dokumenta izdata i va`e}a na teritoriji jedne strane ugovornice tako|e }e
va`iti na teritoriji druge strane ugovornice.
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^lan 21.

(1) Strane ugovornice dostavlja}e jedna drugoj izvode iz mati~nih knjiga ro|enih,
vjen~anih i umrlih, kao i sudske odluke o razvodu ili poni{tenju braka i druge odluke o li-
~nom statusu koje se odnose na dr`avljane druge strane ugovornice.

(2) Izvodi i odluke iz stava 1. ovog ~lana dostavljaju se besplatno, diplomatskim pu-
tem, svakih {est mjeseci.

Glava IV
Priznanje i izvr{enje sudskih odluka

^lan 22.

Strane ugovornice }e priznati i izvr{iti na svojoj teritoriji sudske odluke u gra|an-
skim stvarima, kao i poravnanja u takvim stvarima zaklju~ena pred sudom druge strane
ugovornice.

^lan 23.

(1) Odluke iz ~lana 22. ovog ugovora prizna}e se i izvr{iti pod sljede}im uslovima:
(a) ako je odluka pravosna`na i izvr{na po zakonu strane ugovornice na ~ijoj je

teritoriji donesena;
(b) ako slu~aj u kome je odluka donesena nije u isklju~ivoj nadle`nosti suda stra-

ne ugovornice na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje, odnosno izvr{enje odluke;
(c) u slu~aju odluke donesene u odsustvu strane koja se nije pojavila i nije u~es-

tvovala u postupku, i protiv koje je donesena odluka, da je bila uredno i blagovremeno oba-
vije{tena o postupku, prema zakonu strane ugovornice na ~ijoj je teritoriji odluka donese-
na, a u slu~aju njene procesne nesposobnosti da je bila pravilno zastupana;

(d) da nije po istom predmetu donesena pravosna`na odluka izme|u istih stranaka
pred sudom one strane ugovornice na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje ili izvr{enje odluke;

(e) da nije pokrenut postupak izme|u istih stranaka po istom predmetu pred su-
dom one strane ugovornice na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje ili izvr{enje odluka prije pos-
tupka u kome je odluka u pitanju bila donesena;

(f) ako priznanje ili izvr{enje odluke nije u suprotnosti sa osnovnim na~elima za-
konodavstva strane ugovornice, na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje ili izvr{enje odluke;

(g) ako strana ugovornica na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje ili izvr{enje odluke
smatra da njen suverenitet ili bezbjednost nije o{te}en tim priznanjem ili odlukom.

(2) Odluku o priznanju ili izvr{enju odluke donosi nadle`ni sud strane ugovornice
na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje ili izvr{enje.

^lan 24.

(1) Sudske odluke jedne strane ugovornice koje se ti~u li~nog statusa - dr`avljana
druge strane ugovornice prizna}e se na teritoriji druge strane ugovornice pod uslovima pre-
dvi|enim u ~lanu 23. ovog ugovora i ako nisu u suprotnosti sa zakonom koji bi primijeni-
li sudovi one strane ugovornice na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje odluke.
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(2) Sudska odluka strane ugovornice koja se ti~e li~nog statusa dr`avljanina tre}e
dr`ave prizna}e se na teritoriji druge strane ugovornice samo ako ispunjava uslove za pri-
znanje u toj tre}oj dr`avi.

^lan 25.

(1) Tra`ilac izvr{enja mo`e da podnese zahtjev za priznanje ili izvr{enje odluke ne-
posredno sudu strane ugovornice na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje ili izvr{enje ili sudu
strane ugovornice koji je donio odluku u prvom stepenu, a navedeni sud }e proslijediti mol-
bu na na~in opisan u ~lanu 2. ovog ugovora.

(2) Uz zahtjev za priznanje ili izvr{enje prila`e se:
(a) odluka ili njen ovjeren prijepis, sa potvrdom o pravosna`nosti i izvr{nosti,

ako to ne proizlazi iz same odluke;
(b) potvrda da je stranka koja nije u~estvovala u postupku i protiv koje je done-

sena odluka bila uredno i blagovremeno pozvana da u~estvuje u postupku, u skladu sa za-
konom strane ugovornice na ~ijoj teritoriji je donesena odluka, a ako je strana procesno ne-
sposobna, da je bila pravilno zastupana.

(c) ovjereni prijevod zahtjeva i dokumenata iz ta~. (a) i (b) naprijed, na jedan od
jezika strane ugovornice na ~ijoj se teritoriji tra`i priznanje ili izvr{enje odluke.

^lan 26.

(1) Postupak za priznanje ili izvr{enje odluke sprovodi se po zakonu strane ugovor-
nice na ~ijoj teritoriji se tra`i priznanje ili izvr{enje odluke.

(2) Sud koji odlu~uje o zahtjevu za priznanje ili izvr{enje odluke ograni~i}e se sa-
mo na utvr|ivanje postojanja uslova predvi|enih u ~l. 22. do 25. ovog ugovora.

(3) Svako ko ima pravni interes za takvo priznanje ili izvr{enje mo`e da podnese
zahtjev za priznanje ili izvr{enje.

Dio tre}i
PRAVNA POMO] U KRIVI^NIM STVARIMA

Op{te odredbe
^lan 27.

(1) Strane ugovornice }e, prema ni`e navedenim odredbama, u najve}oj mogu}oj
mjeri uzajamno ukazivati pravnu pomo} u postupcima u pogledu krivi~nih djela za koja su
u vrijeme kada je zatra`ena pravna pomo} bili nadle`ni sudovi strane molilje.

(2) Ovaj ugovor se ne}e primjenjivati na:
(a) izvr{enje krivi~ne odluke i 
(b) djela u vezi sa povredom vojnih du`nosti.

^lan 28.

Pravna pomo} se mo`e odbiti:
(a) ako se zahtjev odnosi na djelo koje nije ka`njivo po zakonu zamoljene strane

ugovornice;
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(b) ako zamoljena strana ugovornica smatra da bi izvr{enje zahtjeva moglo povrije-
diti njen suverenitet, bezbjednost, javni poredak ili druge njene bitne interese;

(c) ako je zahtjev u vezi sa djelom koje zamoljena strana ugovornica smatra politi-
~kim krivi~nim djelom ili djelom povezanim sa politi~kim krivi~nim djelom. Ne}e se sma-
trati politi~kim krivi~nim djelom ili djelom povezanim sa politi~kim krivi~nim djelom:

(i) krivi~no djelo protiv `ivota izvr{eno sa umi{ljajem, uklju~uju}i tu poku{aj i
sau~esni{tvo, osim ako je djelo izvr{eno u otvorenoj borbi koja se po me|unarodnom pra-
vu smatra oru`anim sukobom izme|u dr`ava;

(ii) krivi~na djela za ~ije su gonjenje strane ugovornice obavezne na osnovu me-
|unarodnih sporazuma.

^lan 29.

(1) Dostavljanje se dokazuje potvrdom o prijemu na koju je stavljen datum i koji je
primalac potpisao ili izjavom nadle`nog organa zamoljene strane ugovornice u kojoj se
potvr|uje da je, kako i kada, izvr{eno dostavljanje. Takav dokument bi}e odmah predat
strani molilji. Na zahtjev strane molilje, zamoljena strana ugovornica }e navesti da li je
dostavljanje izvr{eno saglasno njenom zakonu.

(2) Ukoliko dostavljanje nije moglo biti izvr{eno, zamoljena strana ugovornica }e,
bez odlaganja, obavijestiti stranu molilju o razlozima za neizvr{enje.

(3) Zamolnica za dostavljanje poziva licu koje je okrivljeno na teritoriji zamoljene
strane ugovornice mora biti dostavljena zamoljenoj strani ugovornici blagovremeno, kako
bi uru~enje okrivljenom licu moglo biti izvr{eno najkasnije dvadeset dana prije datuma ut-
vr|enog za dolazak tog lica na teritoriju strane molilje.

(4) Poziv ne treba da sadr`i prijetnju prinudnim mjerama u slu~aju da se svjedok ili
vje{tak ne odazove pozivu. Ako se svjedok ili vje{tak ne odazove takvom pozivu, ne mo-
`e iz tog razloga biti ka`njen ili podvrgnut prinudnim mjerama.

(5) Ako strana molilja smatra da je naro~ito potrebno da se svjedok ili vje{tak li~no
pojavi pred njenim sudom ona }e to navesti u zamolnici za dostavljanje poziva svjedoku ili
vje{taku da pristupi. Zamoljena strana ugovornica obavje{tava stranu molilju o odgovoru
koji je dao svjedok, odnosno vje{tak.

^lan 30.

(1) Svjedoku ili vje{taku koji se odazove pozivu koji mu je dostavljen prema ~lanu 29.
ovog ugovora pripada naknada, putni tro{kovi i tro{kovi boravka. Naknadu i tro{kove pla}a
strana molilja u iznosima koji odgovaraju najmanje onima koji su predvi|eni u va`e}im tari-
fama i odredbama strane molilje, a ra~unaju se od mjesta boravka svjedoka ili vje{taka.

(2) U zamolnici za dostavljanje poziva ili u samom pozivu treba navesti pribli`nu
visinu naknade, putnih tro{kova i tro{kova boravka.

^lan 31.

(1) Ako strana molilja zahtijeva da se lice li{eno slobode pojavi li~no kao svjedok ili
radi suo~avanja, ono }e biti privremeno predato na teritoriju na kojoj treba da se odr`i sa-
slu{anje, pod uslovom da }e biti vra}eno u roku koji je odredila zamoljena strana.
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(2) Predaja se mo`e odbiti:
(a) ako se lice li{eno slobode s tim ne saglasi;
(b) ako bi usljed predaje moglo do}i do produ`enja njegovog li{enja slobode, ili 
(c) ako postoje drugi va`ni razlozi protiv njegovog sprovo|enja na teritoriju strane molilje.

(3) Predaja se mo`e odlo`iti ako je prisustvo lica li{enog slobode potrebno u krivi-
~nom postupku koji je u toku na teritoriji zamoljene strane ugovornice.

(4) Ako tre}a dr`ava treba da preda drugoj strani ugovornici lice li{eno slobode, preko te-
ritorije jedne od strana ugovornica, ova strana ugovornica }e, pridr`avaju}i se odredaba ~lana 28.
ovog ugovora, odobriti tranzit lica li{enog slobode ako ono nije dr`avljanin te strane ugovornice.

(5) Predato lice mora, u slu~aju iz stava 1. ovog ~lana, biti u pritvoru na teritoriji
strane molilje, a u slu~aju kad se lice li{eno slobode predaje u skladu sa stavom 4. ovog ~la-
na, ono ostaje u pritvoru na teritoriji strane ugovornice zamoljene za tranzit, ukoliko dr`a-
va od koje je zatra`ena predaja ne zahtijeva da ono bude pu{teno na slobodu.

^lan 32.

(1) Svjedok ili vje{tak, bez obzira na njegovo dr`avljanstvo, koji na poziv pristupi
pred sud strane molilje, ne smije biti krivi~no gonjen, pritvoren ili podvrgnut nekom dru-
gom ograni~enju li~ne slobode na njenoj teritoriji, zbog djela u~injenih ili osuda izre~enih
prije napu{tanja teritorije zamoljene strane ugovornice.

(2) Lice, bez obzira na njegovo dr`avljanstvo, koje je pozvano da pristupi pred sud strane
molilje da bi odgovaralo za djelo koje mu se stavlja na teret, ne mo`e biti u njoj gonjeno, pritvo-
reno ili podvrgnuto nekom drugom ograni~enju li~ne slobode za djela i osude koji nisu navedeni
u pozivu, a poti~u iz vremena prije njegovog napu{tanja teritorije zamoljene strane ugovornice.

(3) Imunitet predvi|en u ovom ~lanu prestaje ako je svjedok, vje{tak ili okrivljeno lice za
vrijeme od dvadeset uzastopnih dana, po{to je prestala potreba za njegovim prisustvom pred sudom,
imalo mogu}nost da napusti teritoriju strane molilje i tamo je, ipak, ostalo ili ako se poslije napu-
{tanja te teritorije opet tamo vratilo.

^lan 33.

Zamolnici za pretresanje ili zapljenu stvari udovolji}e se:
(a) ako se odnosi na djelo koje je ka`njivo prema pravu strane molilje i zamoljene

strane ugovornice;
(b) ako nije u suprotnosti sa pravom zamoljene strane ugovornice.

^lan 34.

(1) Predmeti, pismena ili akta mogu se zaplijeniti i predati drugoj strani ugovornici,
u skladu sa zakonom zamoljene strane ugovornice, ako postoji odluka nadle`nog organa
strane molilje.

(2) Prava zamoljene strane ugovornice ili bilo kog lica na predmete, spise ili doku-
menta ostaju nedirnuta.

(3) Zamoljena strana ugovornica mo`e odgoditi predaju predmeta, pismena ili akta
ako su joj potrebni u nekom krivi~nom postupku koji je u toku.

(4) Zamoljena strana ugovornica, na zahtjev, dostavlja ovjerene prijepise ili foto-ko-
pije tra`enih akata ili pisama.
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(5) Strana molilja }e vratiti predmete, pismena ili akta zamoljenoj strani ugovornici
po okon~anju postupka za koji su tra`eni, ukoliko ih se ova ne odrekne.

^lan 35.

(1) Zamolnicu za pravnu pomo} potpisuju nadle`ni sudija ili slu`beno lice i na nju
stavlja slu`beni pe~at.

(2) U zamolnici za dostavljanje akata navodi se adresa primaoca i opis akta koji se dostavlja.
(3) Uz zamolnicu za pretres ili zapljenu i predaju predmeta, pismena ili akata prila-

`e se odluka ili ovjereni prijepis odluke o pretresu ili zapljeni.
(4) Zamoljena strana ugovornica mo`e tra`iti dopunska obavje{tenja koja su joj po-

trebna za dono{enje odluka na osnovu ovog ugovora ili za izvr{enje zamolnice.

^lan 36.

U hitnim slu~ajevima nadle`ni organ strane molilje mo`e nadle`nom organu zamolje-
ne strane ugovornice dostavljati zamolnice neposredno ili posredstvom Me|unarodne policij-
ske organizacije (INTERPOL).

^lan 37.

(1) Na izri~it zahtjev strane molilje, zamoljena strana ugovornica }e obavijestiti o
vremenu i mjestu izvr{enja zamolnice.

(2) Slu`bena lica i zainteresovana lica mogu prisustvovati preduzimanju radnje pra-
vne pomo}i, ako se s tim saglasi zamoljena strana ugovornica.

^lan 38.

Zamoljena strana ugovornica mora obrazlo`iti svako potpuno ili djelimi~no odbija-
nje pravne pomo}i.

Dio ~etvrti
ZAVR[NE ODREDBE

^lan 39.

Ovaj ugovor podlije`e ratifikaciji. Ratifikacioni instrumenti razmijeni}e se u Beogradu.

^lan 40.

(1) Ovaj ugovor stupa na snagu po isteku trideset dana od razmjene ratifikacionih
instrumenata.

(2) Ovaj ugovor se zaklju~uje na neodre|eno vrijeme. Njega pismeno mo`e otkazati svaka
strana ugovornica diplomatskim putem. Otkazivanje postaje pravosna`no {est mjeseci od prijema.

Potvr|uju}i prednje, dole potpisani, ovla{teni od dviju strana ugovornica, potpisuju
ovaj ugovor i stavljaju na njega svoje pe~ate.

Sa~injeno u Nikoziji, dana 19. septembra 1984. godine, u dva originalna primjerka
na engleskom jeziku.

Za Socijalisti~ku Federativnu Republiku Jugoslaviju Za Republiku Kipar
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